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Preparation for use

Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.

Use heat protection product and comb your hair with large-toothed comb.
Use the straightener only when your hair is dry.

Frequent users are recommended to use heat protection products when
straightening.

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair.
Please refer to the below table. Always select a lower setting when you use
the straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Thick 210°-230°

Normal 180°-200°

Fine 160°

Straighten your hair

1
2
3

4

5

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the closing lock ((®)) to unlock the appliance.

Press and hold the(')(@) button until the LED light (D)) lights up and

starts blinking.

» The ion function activates when the appliance is switched on. The
function provides additional shine and reduces frizz. When the function is
on, a special odor may be smelt and a sizzling sound may be heard, which
is normal and caused by the ions that are generated (@ ).

Press &+ or — ((2)) to select a suitable temperature setting for your hair.

» When the appliance is heating up to the selected temperature, the LED
light next to the temperature setting will continue to blink until it is ready
for use.

» After about 30 seconds, the appliance is heated up and ready for use.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for

straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

4 Tryk pa =+ eller — ((2)) for at veelge en temperatur, der passer til dit har.

» Nar apparatet varmer op til den valgte temperatur, fortseetter LED-
indikatoren ved siden af temperaturindstillingen med at blinke, indtil den
er klar til brug.

 Efter ca. 30 sekunder er apparatet opvarmet og klart til brug.

5 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

Bemezerk: Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

6 Placer den mellem glattepladerne ((?)), og pres hdndtagene godt sammen.

7 Lad glattejernet glide langsomt i harets retning i én bevaegelse (maks. 5
sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga overophedning.

« For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en halvcirkel
indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade haret glide af
pladerne.

8 For at glatte resten af haret skal du gentage trin 5 til 7.

Bemaerk: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60 minutter
slukker apparatet automatisk.

Efter brug:

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

Las glattepladerne fast ().

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan ogsa haenge
det op i ophaengningsstroppen ((5)).

Fiir den Gebrauch vorbereiten

« Waschen Sie Ihr Haar mit Shampoo und Spulung, und féhnen Sie es dann
trocken.

« Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt, und kdammen Sie Ihr Haar mit einem
grobzinkigen Kamm.

« Verwenden Sie den Haarglatter nur, wenn lhr Haar trocken ist.

« BeiregelméaBiger Benutzung des Haarglatters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

« Wabhlen Sie eine Temperatur aus, die Ihrem Haartyp entspricht. Weitere
Informationen finden Sie in der nachstehenden Tabelle. Wahlen Sie beim
ersten Gebrauch des Haarglatters immer eine niedrige Temperaturstufe.
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Haartyp Temperaturstufe
Dick 210° bis 230°
Normal 180° bis 200°
Fein 160°

Haare glatten

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Betitigen Sie die Verriegelungstaste ((4) ), um die Verriegelung des Gerats
aufzuheben.

3 Drucken und halten Sie die (D-Taste (3 ), bis die LED-Anzeige ( (D) )
aufleuchtet und zu blinken beginnt.
> Wenn sie das Gerat einschalten, wird die lonisierungsfunktion aktiviert.

Die Funktion verleiht Ihrem Haar mehr Glanz und sorgt dafur, dass Ihr
Haar leichter kimmbar ist. Wenn Sie die Funktion aktiviert haben, kénnen
Sie moglicherweise einen speziellen Geruch oder ein zischendes Gerdusch
wahrnehmen. Dies ist vollig normal und wird durch die lonenerzeugung
ausgelést ((®) ).

4 Dricken Sie + oder — (2 ), um eine fur Ihren Haartyp geeignete
Temperaturstufe auszuwéhlen.
> Wenn sich das Gerat auf die ausgewahlte Temperatur erhitzt, blinkt die

LED-Anzeige neben der Temperaturstufe so lange weiter, bis das Gerat
einsatzbereit ist.

> Nach etwa 30 Sekunden ist das Gerat aufgeheizt und einsatzbereit.

5 Kammen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine héchstens 5 cm breite Haarstréhne
ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehrere Strahnen zu

unterteilen.

6 Legen Sie sie zwischen die Glatterplatten ((7) ), und driicken Sie die Griffe
fest zusammen.

7 Fuhren Sie den Haarglatter in einer einzigen Bewegung (innerhalb von max.
5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den Spitzen. So
schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

+ Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglatter um 180° nach innen oder
aufBen, wenn Sie die Haarspitzen erreicht haben und lassen Sie das Haar
von den Platten gleiten.

8 Um Ihrrestliches Haar zu glatten, wiederholen Sie die Schritte 5 bis 7.

Hinweis: Das Geratist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet.

Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Geréat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es
abkdhlen.

5 Xteviote ta paAALd oag kat TapTe pla Tovda Oxt papdutepn armo 5 ek yia
lowpa.

Inpeiwon: Av €XeTe XovTpn TPixa, cag cuPBOUAEVOUE Va XWPLOETE TA

HaAALG 0aG OE TTEPLOCOTEPES TOVPDES.

6 TomoBEeTAOTE TA AVANEDQ OTIG TTAAKEG LoWHaTog (7)) Kat TéoTe KaAA Tig
AaBeg petady Toug.

7 ZUPETE ApPYA TOV LOWTH HOAAWY KATA KOG TWV HOAAWY 0ag JE pia kivnon
(uéy. 5 deutepderta) amd Tig pileg wg TG AKPES, XWPIG VA OTAUATIOETE, yia
va amopUYETE TNV uTtEPBEPUAvVON.

+ Tl va SNPLOUPYNOETE PUTEG, TIEPLOTPEPTE ToV LolwTr) 180 polpeg pog ta
péoa (1) Tpog ta é§w) dtav GTAcETE aTNV AKPN TNG TPIXAS Kat adrjoTe Ta
HOAALG vaL YALOTPAOOUV ATt TLG TIAGKEG.

8 o va LoWOETE Ta uTtdAoLra HOAALA oag, emavaldBeTe ta Bripata 5 €wg 7.

Inpeiwon: H cuokeur SLaBetel AelToupyla auTtoOpATNG amevepyomoinong.

Metd amo 60 AEMTA, N CUCKEUH ATIEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATA.

Metd tn xprion:

1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN Kat BydATe Tnv amd tnv mpila.

2 TomoBeToTE TNV O€ pia OEPUOAVOEKTIKN ETILHAVELD LEXPL VA KPUWOEL.

3 KaBaplote Tn CUOKEUN KAl TIG TIAGKEG LOWWHATOG HE EVa VWTTO TTavi.

4 KAeldWOoTe TL§ MAAKEG Lowpatos (D).

5 AlaTnperote TN o€ AoPaAEg Kal §NPod PEPOG, TIPOCTATEVHEVO ATTO TN OKOVN.
Mrtopette ermtiong va tnv kpepaoete amd o yavt(akt () ).

Preparacién para el uso

« Lavese el cabello con champt y acondicionador, y séquelo con secador.

«  Utilice un producto protector y péinese con un peine de puas grandes.

«+ Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

« Esrecomendable que los usuarios habituales utilicen productos para proteger
el pelo cuando lo alisen.

« Aseglrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de cabello.
Consulte la siguiente tabla. Seleccione siempre una posicion de temperatura
mas baja cuando utilice la plancha por primera vez.

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Grueso 210-230°
Normal 180 -200°
Fino 160°

Alisado del pelo

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Para desbloquear el aparato, deslice el mecanismo de cierre ( @ ).
3 Mantenga pulsado el botén (D(@) hasta que el piloto LED (@) se ilumine

y empiece a parpadear.

» La funcién de iones se activa cuando el aparato estd encendido. Esta
funcién proporciona brillo adicional y reduce el encrespado. Cuando se
activa esta funcién, es posible que se desprenda un olor caracteristico y
que se oiga un chisporroteo, esto es normal y lo causan los iones que se
generan ((6)).

4 Pulse + o — ((2)) para seleccionar un ajuste de temperatura adecuado
para su tipo de pelo.

» Mientras el aparato se calienta para alcanzar la temperatura seleccionada,
el piloto LED situado junto al ajuste de temperatura continuara
parpadeando hasta que esté listo para su uso.

> Elaparato se habré calentado y estara listo para su uso después de unos
30 segundos.

5 Peine el peloy tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para alisarlo.
Nota: Es recomendable dividir el pelo grueso en mas mechones.

6 Coldquelo entre las placas alisadoras ( (7)) y junte los mangos firmemente.
7 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento lento (maximo

5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para evitar que se caliente

en exceso.

+ Para crear formas, gire la plancha para el pelo en un movimiento
semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando llegue a las puntas y deje
que el pelo se deslice hasta soltarse de las placas.

8 Paraalisar el pelo restante, repita los pasos del 5 al 7.

Nota: El aparato estd equipado con una funcién de apagado automatico.
Después de 60 minutos, el aparato se apaga automaticamente.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchtfelo.

Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.
Bloquee las placas alisadoras ((®)).

Guaérdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede colgarlo por
suanilla (®).

Plancha para el pelo, 110-240 Vac, 50-60 Hz, 53-55 W, Class Il

Insulation Class Il

Valmistelut

» Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella ja kuivaa ne hiustenkuivaimella.

«  K&yta lamposuojatuotteita ja kampaa hiukset harvapiikkiselld kammalla.

«  Kéyta suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

«  Usein toistuvassa kaytossa suositellaan ldmposuojatuotteiden kayttoa.

« Valitse hiustyypin mukainen lampétila. Lisétietoja on oheisessa taulukossa.
Valitse aina matala asetus, kun kdytat suoristinta ensimmaistéa kertaa.

[CIFNEWEN]

Hiustyyppi Lampétila-asetus
Paksu 210°-230°
Normaali 180°-200°
Hento 160°

Hiusten suoristaminen

1 Liité virtapistoke pistorasiaan.
2 Poista laitteen lukitus siirtamalla lukitsinta ( @ ).
3 Paina(D (@) -painiketta, kunnes LED-valo ( (1)) alkaa vilkkua.
> lonikasittely kdynnistyy, kun laitteeseen kytketaan virta. Kasittely lisaa
kiiltoa ja vahentaa karkeutta. Kun toiminto on kaytossa, laitteesta saattaa
tulla erityinen tuoksu ja siitd saattaa kuulua sihinda. Tama on normaalia ja
johtuu laitteen muodostamista ioneista ((6) ).
4 Valitse hiustyypin mukainen limpétila-asetus painamalla = - tai —
(@)-painiketta.
» Kun laite kuumenee valittuun lampétilaan, lampétila-asetuksen vieressa
oleva LED-merkkivalo vilkkuu, kunnes laite on kayttovalmis.
 Laite on kuumentunut kayttévalmiiksi 30 sekunnin jélkeen.
5 Kampaa hiukset ja kasittele kerrallaan enintdan 5 cm:n leveydeltd hiuksia.
Huomautus: Paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.
6 Aseta hiukset suoristuslevyjen valiin (7)) ja purista laitteen kahvat yhteen.
7 Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdell4 liikeella (enintdan 5
sekunnissa, jotta hiukset eivat kuumene liikaa.
« Voit luoda kiharoita kiertamalla suoristinta sisaan- tai ulospéain hiusten
juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyilta.
8 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheet 5-7.
Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Laitteen
virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua.
Kayton jalkeen:
Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

6 Place it between the straightening plates ((7)) and press the handles firmly
together.

7 Slide the straightener down the length of the hair slowly in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent overheating.
« To create flicks, turn the straightener half-circle inwards ( or outwards )

when it reaches the hair ends and let the hair glide off the plates.

8 To straighten the rest of your hair, repeat steps 5to 7.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60

minutes, the appliance switches off automatically.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Lock the straightening plates ((®) ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with the

hanging loop ((5)).

Klargering inden brug

»  Vask haret med shampoo og balsam, og fenter det.

«  Brug et varmebeskyttende produkt, og red haret med en bredtandet kam.

« Anvender kun glattejernet, nar dit har er tort.

« Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende produkter ved
glatning.

«  Sorg for at veelge den temperaturindstilling, der passer til din hartype.
Se venligst nedenstaende tabel. Veelg altid en lavere temperatur, nar du
anvender glattejernet forste gang.

[ IRV

Hartype Temperaturindstilling
Tykt 210°-230°

Normalt 180°-200°

Fint 160°

Glat haret

1 Seetstikket i stikkontakten.

2 Skub laseknappen ((®)) for at lase apparatet op.

3 Hold knappen () inde ((®), indtil LED-indikatoren ((1)) lyser og begynder
atblinke.

— lon-funktionen aktiveres, nar apparatet er taendt. Funktionen giver
yderligere glans og reducerer krusning. Nar funktionen er slaet til, giver
det muligvis en seerlig lugt, og der heres en hvislende lyd. Dette er
normalt og forérsages af de ioner, der genereres ((6)).

3 Reinigen Sie das Geréat und die Glatterplatten mit einem feuchten Tuch.
4 Verriegeln Sie die Glatterplatten (@ ).
5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort

auf. Sie kénnen das Gerét auch an der Aufhédngedse aufhangen (@).

Mpostowacia xpriong

AOUOTE TA HOAALA 0AG HE CAUTIOUAY, BAATE HOAGKTIKY) KPEUQ KAL OTEYVWOTE
T JE TO TUOTOAAKL.

XPNOLUOTIOOTE €va TPOLOV TTPOCTactag ard T BeppdTnTa Kal XTEVIOTE Ta
HOAALG 00G PE pLa XOVTPN XTEVA.

XPNOLUOTIOW|OTE TOV LOWTI) HOVO O€ OTEYVA PAAALE.

AV XPNOLHOTIOLELTE GUXVA T GUOKEUN), GUVIOTATAL VA XPNOLHOTIOLEITE
TIPOIGVTA TTPOOTAGIAG amd TN BEPUOTNTA TIPLV GUWOETE TA HAAALA 0CG.
Emti\éyete mavta pia pubuton Beppokpactag KataAANAN yia ta HaAALd oag.
AVATPESTE OTOV TTAPAKATW TIVAKA. AV XONGOLLOTIOLE(TE TOV LOWTH HOAALWY YLa
TPWTN $OPd, XPNOLLOTIOOTE pLa XapUNAdTEPN pUBLLON.

TOTOG poAALUWV PUOBpLoN Beppokpaciag
Xovtpn tpixa 210°-230°

Kavovikr) tpixa 180° - 200°

Aerttr) Tpixa 160°

lowote Ta paAiid cag

1
2
3

BéAte To Buopa og pia utodoyxr tpodpodociag pevATOG.

TUpeTe To KAEISWHa TAakwv (@) yia va §ekAELGUIOETE TN GUOKEUN.

Natiote mapatetapéva 1o kouprt (O (@) péxpt n evbewtiki Auyvia LED

() va avaype kat va apyioet va avaBooBrveL

 H Aettoupyla Ovtwv evepyortoteitat HOALG evepyoTtotnBel n GUOKEL).

H Aettoupyla autr) TpoodEpeL TIEPLOGOTEPN AQpPN KAl HELWVEL

10 PppLldplopa. ‘Otav n Aettoupyia eivat evepyoronpevn, pmopet
va avadideTat pLo XapaKTNELOTIKY HUPWALA KAt VA aKOUYETAL €va
"tottolplopa”, to omoio eivat puctoroyikd kat Tpokaeitat amoé ta
napaydpeva wvta ().

NatAote to kot + 1 — ((2)) yia va emAégeTe pia puBHLon

Beppokpactag KAaTaAANAN yla Ta paAAa oag.

» MO n cuokeur) apxioet va (eotaivetal otnv emheypévn Beppokpaoia, n
evOeIKTIKN Auyvia LED dirha ot pubputon Beppokpaciag Ba ouveyioet va
avaBooBrveL LEXPL N CUCKELN va Elval £TOLUN yia xprion.

L Metd aro 30 SeutepOAeTTa, n cuokeur) Beppaivetal kat elvat £Tolpn yia
xerion.

1
2
3
4
5

Anna sen jaahtya lammonkestavalla alustalla.

Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.

Lukitse suoristuslevyt ((®)).

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmassa paikassa. Laitteen voi
myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan ( @ ).

Préparation pour utilisation de I'appareil

Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'apres-shampoing, puis
séchez-les complétement.

Utilisez un produit de protection contre la chaleur et démélez vos cheveux
avec un peigne a dents larges.

Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

Il est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des produits de
protection contre la chaleur pour le lissage.

Veillez a sélectionner une température adaptée a votre type de cheveux.
Reportez-vous au tableau ci-dessous. Sélectionnez toujours un réglage moins
élevé lors de la premiere utilisation.

Type de cheveux

Réglage de température

Epais 210°-230°
Normaux 180° - 200°
Fins 160°

Lissage des cheveux

1
2
3

Branchez la fiche sur la prise d‘alimentation.

Déverrouillez I'appareil en faisant glisser le verrou ((®)).

Maintenez enfoncé le bouton () () jusqu’a ce que le voyant (D) s'allume

et commence a clignoter.

 La fonction ionique s'active lorsque I'appareil est mis sous tension. Cette
fonction apporte davantage de brillance tout en réduisant les frisottis.
Lorsque cette fonction est activée, une odeur spéciale peut se faire sentir
et un grésillement se faire entendre, ce qui est tout a fait normal car
provoqué par les ions générés ((®) ).

Appuyez sur le bouton ou — ((2)) pour sélectionner une température

adaptée a votre type de cheveux.

L Lorsque I'appareil chauffe pour atteindre la température sélectionnée,
le voyant situé a c6té du réglage de température continue de clignoter
jusqu'a ce que I'appareil soit prét a I'emploi.

» Aprés 30 secondes environ, |'appareil a atteint la température
sélectionnée et est prét a I'emploi.

Peignez vos cheveux et prenez une méche de 5 cm de large maximum afin

de la lisser.

8

®

Remarque : Pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus de

meches.

6 Placez-la entre les plaques lissantes ((7)) et pressez fermement les poignées
I'une contre l'autre.

7 Faites glisser I'appareil lentement d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez pas votre
mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

«  Pour créer des vagues, faites tourner le lisseur par des mouvements semi-
circulaires vers I'intérieur (ou I'extérieur) jusqu‘a atteindre les pointes et
laissez les cheveux glisser en dehors des plaques.

8 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 5 a 7.

Remarque : L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique. Au

bout de 60 minutes, |'appareil s'éteint automatiquement.

Apres utilisation :

Arrétez |'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Nettoyez |'appareil et les plaques lissantes a I'aide d'un chiffon humide.

Verrouillez les plaques lissantes ((3)).

Rangez-le dans un endroit s(ir et sec, a I'abri de la poussiére. Vous pouvez

également accrocher I'appareil par son anneau de suspension ((%)).

Indonesia

Persiapan untuk penggunaan

«  Cucirambut dengan shampoo dan kondisioner dan keringkan.

» Gunakan produk pelindung panas dan sisir rambut Anda dengan sisir bergigi
besar.

» Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

« Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk menggunakan
produk pelindung panas saat meluruskan.

« Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut
Anda. Lihat tabel di bawah. Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila Anda
menggunakan pelurus untuk pertama kali.

aswN =

Jenis Rambut Setelan Suhu

Tebal 210°-230°
Normal 180° - 200°
Halus 160°

Meluruskan rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Geser kunci penutup (@) untuk membuka kunci alat.

3 Tekan dan tahan tombol L') ( @ ) hingga lampu LED (@) menyala dan mulai
berkedip.
> Fungsi ion akan aktif ketika alat dihidupkan. Fungsi tersebut memberikan

kemilau tambahan dan mengurangi keriting. Bila fungsi ini dihidupkan,
mungkin akan muncul bau tertentu dan suara berdesis yang normal dan
disebabkan oleh ion yang dihasilkan ((8)).

4 Tekan 4+ atau — (@) untuk memilih setelan suhu yang cocok untuk
rambut Anda.

» Jika alat mulai menjadi panas ke suhu yang dipilih, lampu LED di samping
setelan suhu akan terus berkedip hingga alat siap digunakan.
» Setelah sekitar 30 detik, alat sudah panas dan siap digunakan.

5 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.

Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian yang

lebih banyak.

6 Tempatkan di antara pelat pelurus (7)) dan tekan kuat kedua gagangnya
secara bersamaan.

7 Gerakkan pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah secara
perlahan (maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak
kepanasan.

» Agar lentik, putar pelurus setengah putaran ke dalam (atau keluar)
saat mencapai ujung rambut dan biarkan rambut menggantung pada
pelat.

8 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 5 sampai 7.

Catatan: Alatini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah 60 menit,

alat akan mati secara otomatis.

Setelah penggunaan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap.

4 Kundi pelat pelurus ((®).

5 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat

menggantungnya di kait gantungan ((%)).
Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99 Jakarta
12510 Indonesia

Preparazione per l'uso

« Lavare i capelli con shampoo e balsamo e asciugarli.

» Usare un prodotto che protegge dal calore e pettinare i capelli con un pettine
a denti grandi.

* Usare la piastra solo sui capelli asciutti.

« Sela piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di usare prodotti
di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.

« Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di capelli.
Fare riferimento alla seguente tabella. Quando si utilizza la piastra per la
prima volta, selezionare una temperatura pit bassa.

Tipo di capelli Impostazione della temperatura
Spessi 210°C-230°C

Normali 180 °C-200°C

Sottili 160 °C

Uso della piastra

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Spostare il dispositivo di blocco ((3)) per sbloccare I'apparecchio.

3 Tenere premuto il pu\sante(')(@)ﬁnché la spia LED ((1)) non si accende e
inizia a lampeggiare.

» La funzione diionizzazione si attiva all'accensione dell'apparecchio.
Questa funzione dona ulteriore lucentezza ai capelli e riduce I'effetto
crespo. Quando la funzione viene attivata, & possibile avvertire un
particolare odore accompagnato da un ronzio. Si tratta di un fenomeno
normale causato dalla generazione di ioni ((6) ).

4 Premere + oppure — ((2)) per selezionare una temperatura adatta al
proprio tipo di capelli.

 Quando lI'apparecchio ¢ in fase di riscaldamento alla temperatura
selezionata, la spia LED accanto all'impostazione di temperatura continua
alampeggiare fino a che non e pronto all'uso.

 Dopo circa 30 secondi, I'apparecchio e caldo e pronto all'uso.

5 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pili grande di
5cm.

Nota: In caso di capelli piti secchi, dividerli in piu ciocche.

6 Posizionare la ciocca tra le piastre ((7) ) e unire con forza le impugnature.

7 Farscorrere lentamente la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi per evitare

il surriscaldamento delle piastre.

+  Per capelli ondulati ruotare la piastra per capelli con movimento

semicircolare verso l'interno (o esterno) quando raggiunge le punte dei
capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.
Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggida5a 7.

Nota: L'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico.
Dopo 60 minuti, I'apparecchio si spegne automaticamente.
Dopo l'uso:

1

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

3 Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno umido.

4 Bloccare le piastre ((@)).

5 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche possibile

appenderlo sull’apposito gancio ((®)).

Voorbereidingen voor het gebruik

Was uw haar met shampoo en conditioner en féhn het tot het droog is.
Gebruik een hittebestendig product en kam uw haar met een grove kam.
Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.

Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige producten te
gebruiken bij het ontkrullen.

Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Raadpleeg de
onderstaande tabel. Kies altijd een lagere temperatuurstand wanneer u de
straightener voor het eerst gebruikt.

Haartype Temperatuurstand
Dik 210°-230°
Normaal 180° - 200°

Fijn 160°

Ontkrul uw haar

1

Steek de stekker in een stopcontact.

2 Schuif de ontgrendeling ((4)) in de juiste positie om het apparaat te
ontgrendelen.
3 Houd de knop (D ((®) ingedrukt tot het LED-lampje ( (1)) aangaat en begint

te knipperen.

» De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het apparaat wordt
ingeschakeld. De functie geeft extra glans en vermindert pluizigheid.
Wanneer de functie is ingeschakeld, kunt u een bepaalde geur ruiken en
een sissend geluid horen. Dit is normaal en wordt veroorzaakt door de
ionen die het apparaat produceert ((9)).

[}

4 Drukop + of — ((2)) om een temperatuurstand te kiezen die bij uw haar
past.
» Tijdens het opwarmen naar de gekozen temperatuur, blijft het LED-

lampje naast de temperatuurstand knipperen tot het klaar is voor gebruik.

> Na ongeveer 30 seconden is het apparaat klaar voor gebruik.

5 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

Opmerking: Voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te maken.

6 Plaats de lok tussen de ontkrulplaten ((?)) en knijp de handgrepen stevig
samen.

7 Trek de straightener in één beweging langzaam langs de lok naar beneden
(maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar de punten. Om oververhitting
te voorkomen dient u tijdens deze beweging niet te stoppen.

» Draai om slagen te maken de straightener langzaam in een ronddraaiende

beweging naar binnen (of naar buiten) wanneer u de haarpunten bereikt,
en laat het haar van de platen afglijden.
8 Herhaal stap 5t/m 7 om de rest van het haar te ontkrullen.

Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische uitschakelfunctie.

Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
Na gebruik:
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
3 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige doek.
4 Vergrendel de ontkrulplaten ((@)).
Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt het
apparaat ook aan de ophanglus ((5)) hangen.

v

Forberedelser for bruk

« Vask haret med sjampo og balsam, og fon det tort.

« Bruk et varmebeskyttende produkt, og gre haret med en grovtannet kam.

« Brukrettetangen bare nar haret er tort.

« Huvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker varmebeskyttende
produkter under rettingen.

« Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til haret ditt. Se
i tabellen nedenfor. Velg alltid en lavere temperaturinnstilling nar du bruker
rettetangen for forste gang.

Hartype Temperaturinnstilling
Tykt 210°til 230°

Normalt 180° til 200°

Tynt 160°

Rette ut haret

1 Koble stopselet til en stikkontakt.

2 Skyv lukkeldsen ((4) ) for & Idse opp apparatet.

3 Trykk pa og hold nede knappen (D ((®) til LED-lampen (D)) lyser og
begynner & blinke.

» lonefunksjonen aktiveres nar apparatet er slatt pa. Funksjonen gir ekstra
glans og reduserer krusing. Nar funksjonen er pa, kan du kjenne en
spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er normalt og kommer fra ionene
som genereres ((8)).

4 Trykk pa =+ eller — ((2)) for & velge en passende temperaturinnstilling for
héret ditt.

> Nar apparatet varmes opp til den valgte temperaturen, vil LED-lampen
ved siden av temperaturinnstillingen fortsette & blinke til det er klart til
bruk.

» Etter 30 sekunder er apparatet varmet opp og klart til bruk.

5 Kam haret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn 5 cm.

Merk: For tykkere har foreslas det a dele inn i flere deler.

6 Plasser den mellom retteplatene ((7)), og trykk hdndtakene godt sammen.

7 Drarettetangen nedover haret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra rot til
tupp, uten & stoppe for & unnga overoppheting.

« Hvis du vil lage vipper, roterer du rettetangen i en halvsirkelbevegelse
innover (eller utover) nar du kommer til hartuppene, og lar haret gli av
platene.

8 Nar du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 5 til 7.

Merk: Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslaing. Etter
60 minutter slar apparatet seg automatisk av.

Etter bruk:

Sl& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Las retteplatene ((@)).

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stov. Du kan ogsa henge det i
hengelokken ((®)).

Port
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Preparacao para utilizacdo

* Lave o cabelo com champ6 e amaciador e seque-o com o secador.

« Utilize um produto de proteccao térmica e penteie o cabelo com um pente
de dentes largos.

« Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

« Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de proteccao
térmica para o alisamento.

«  Certifique-se de que seleccionou uma temperatura adequada para o seu
cabelo. Consulte a tabela abaixo. Seleccione sempre uma regulagdo mais
baixa quando utilizar o alisador pela primeira vez.

Tipo de cabelo Regulacao da temperatura

Grosso 210°-230°
Normal 180°-200°
Fino 160°

Alisar o cabelo

1 Ligue aficha a uma tomada de corrente elétrica.

2 Desloque o bloqueio ((3)) para desbloquear o aparelho.

3 Mantenha premido o botao (D ((®) até que a luz LED ((1) ) acenda e fique
intermitente.

» Afungdo de ides é activada quando o aparelho é ligado. Esta funcao
providencia brilho adicional e reduz o efeito frisado. Quando esta funcao
esta ligada, podera notar um odor particular e ouvir um som tipo silvo —
isto € normal e é causado pelos ides que sdo gerados ((8)).

4 Prima + ou — ((2)) para selecionar uma temperatura adequada para o
seu cabelo.

» Quando o aparelho estd a aquecer até a temperatura selecionada, a luz
LED junto a regulacdo da temperatura continua intermitente até que o
aparelho esteja pronto a utilizar.

» Depois de cerca de 30 segundos, o aparelho esta quente e pronto a
utilizar.

5 Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura para
alisar.

Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separacao de mais

madeixas.

6 Coloque-a entre as placas de alisamento ((7)) e aperte as pegas.

7 Deslize o alisador lentamente a todo o comprimento do cabelo num sé
movimento (no max. 5 segundos) da raiz até as pontas, sem parar para evitar

o sobreaquecimento.

+ Paraenrolar as pontas, rode o alisador num movimento em semicirculo
para dentro (ou para fora) quando este alcancar as pontas do cabelo e
deixe o cabelo deslizar para fora das placas.

8 Paraalisar o resto do cabelo, repita os passos 5a 7.

Nota: o aparelho estd equipado com uma funcao de desativagao automatica.
Depois de 60 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente.

Ap6s a utilizagdo:

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefega.

Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano htiimido.

Bloqueie as placas alisadoras ((3)).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pé. Também o pode pendurar pela
argola de suspensao (@).

Fore anvandning

«  Tvétta haret med schampo och balsam och blas det torrt.

« Anvand en varmeskyddsprodukt och kamma héaret med en bredtandad kam.

« Anvand plattdngen endast pa torrt har.

« Om duanvander plattdngen ofta rekommenderar vi att du anvander
varmeskyddsprodukter nar du plattar haret.

«  Setill att du véljer en temperaturinstalining som ar lamplig for ditt har. Se
tabellen nedan. Vélj alltid en lagre temperaturinstalining nar du anvander
plattangen for forsta gangen.

[C IS NI,

Hartyp Temperaturinstélining
Tjockt 210°-230°

Normalt 180°-200°

Fint 160°

Platta haret

1 Sattikontakteniett eluttag.

2 Skjut 6ppningssparren ((4) ) sa att apparaten lases upp.

3 Tryck p& och hall ner O-knappen (@) ) tills LED-lampan ( () ) tands och
borjar blinka.

» Jonfunktionen aktiveras nér apparaten slas pa. Funktionen ger extra glans
och minskar burrighet. Nar funktionen &r pé kan du kanna en speciell lukt
eller hora ett frasande ljud. Det ar normalt och orsakas av de joner som
genereras ((6) ).

4 Tryck pd + eller — (@ ) och vlj lamplig temperaturinstallining for ditt har.

» Medan plattdngen varms upp till vald temperatur blinkar LED-lampan
bredvid temperaturreglaget tills den ar klar fér anvandning.

5

» Efter ungefar 30 sekunder ar plattdngen uppvarmd och klar for
anvandning.
Kamma haret och ta en slinga som inte &r bredare &n 5 cm.

Obs! Vi rekommenderar att tjockare har delas in i fler sektioner.

6
7

8

Placera slingan mellan plattorna ((7) ) och tryck ihop handtagen ordentligt.
Dra plattangen langsamt nedat langs haret i en enda rérelse (max. 5
sekunder) fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehall, sa haret
inte 6verhettas.

»  Om du vill skapa flikar roterar du plattangen i en halvcirkel inat (eller utat)

nar den nar hartopparna och later haret glida av plattorna.
Upprepa steg 5 till 7 och platta ut resten av haret.

Obs! Produkten ar utrustad med en automatisk avstangningsfunktion. Efter
60 minuter stangs produkten av automatiskt.

Efter anvéndning:

1

3

IS

5

Stang av produkten och dra ur nétsladden.

Placera den péa en varmetalig yta tills den svalnar.

Rengor apparaten och plattorna med en fuktig trasa.

L&s plattangsplattorna ((@) ).

Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan ocksa hanga upp den
i upphéngningséglan ().

Kullanim hazirhgi

Saclarinizi sampuan ve sag kremiyle yikayin, ardindan sag kurutma
makinesiyle kurutun.

Isiya karsi koruma saglayan bir trtin kullanin ve saginizi genis disli bir tarakla
tarayin.

Duizlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

Duzlestiriciyi sik kullananlarin, islem sirasinda isiya karsi koruma saglayan
Urdnleri kullanmasi tavsiye edilir.

Saginiz icin uygun bir sicaklik ayari sectiginizden emin olun. Litfen asagidaki
tabloya basvurun. Sa¢ diizlestiricisini ilk kez kullanirken, mutlaka daha dustk
bir sicaklik ayari secin.

Sag Tipi Sicaklik Ayari
Kalin 210°-230°
Normal 180° - 200°
ince 160°

Sacinizi diizlestirme

1
2
3

5

Fisi elektrik prizine takin.

Cihazin kilidini agmak icin kapatma kilidini ((#) ) kaydirin.

LED 1sik ((1) ) yanmaya ve yanip sénmeye baslayincaya kadar () (®)

dugmesini basili tutun.

 lyon fonksiyonu, cihaz acildiginda etkinlesir. Fonksiyon, daha fazla
parlaklik saglar ve elektriklenmeyi azaltir. Fonksiyon agikken farkli bir
koku ve bir cizirti sesi duyulabilir. Bu normaldir ve retilen iyonlar ((6) )
nedeniyle meydana gelir.

Saginiza uygun bir sicaklik ayari segmek igin + veya — () ) diigmesine

basin.

» Cihaz secilen sicakliga kadar isinirken sicaklik ayarinin yanindaki LED sk,
cihaz kullanima hazir hale gelinceye kadar yanip sonmeye devam eder.

> Yaklasik 30 saniye sonra cihaz isinmis ve kullanima hazir hale gelmis olur.

Saginizi tarayin ve dlzlestirme icin 5 cm’den genis olmayan bir tutam alin.

Not: Kalin saclarin daha fazla tutama ayrilmasi 6nerilir.

6

7

8

Tutami diizlestirme plakalarinin ((7) ) arasina yerlestirin ve kollari sikica
birbirine bastirin.

Sacin asiriisinmasini onlemek icin diizlestiriciyi, yavasca ve tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sac diplerinden uclarina dogru kaydirin.

«  Kivrimlar olusturmak igin cihaz sag uclarina yaklastikca dizlestiriciyi

yavasga yarim tur iceri (veya disari) gevirin ve saginizi plakalarin arasinda
kaydirin.
Sacinizin kalanini duzlestirmek igin, 5 - 7 arasi adimlari tekrarlayin.

Not: Cihazda otomatik kapanma islevi bulunur. 60 dakika sonra, cihaz
otomatik olarak kapanir.
Kullanimdan sonra:

1
2
3
4
5

Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ytizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.

Dizlestirme plakalarini (@) ) kilitleyin.

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan ( (&) )
asarak da saklayabilirsiniz.

MoproToBka 3a ynoTtpeba

M3MuiTe KocaTa cu € WammnoaH v 6ancam v st uscyLieTe Cbe ceLloap.
HaHeceTe NpoayKT 3a 3aluTa OT BACOKa TemnepaTypa 1 cpeLueTe kocaTa ¢
enbp rpebdeH.

M3non3gaiTe npecata 3a M3npaBsHe camo Ha Cyxa Koca.

AKO YeCTo V3npaBsATe KocaTa Cu, e NPEnopBLYNTENHO Aa U3nonssare
NpOoAYKTY 3a 3allKTa OT BICOKa TemnepaTypa.

MorpuxeTe ce fia u3bepeTe TemnepaTypHa HaCTPONKa, NOAXOAsLLa 3a
BallaTa Koca. Mons, HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuuara no-gony. Bunaru
136mpalTe No-Hrcka HacTPOKa, KoraTo U3non3BaTe nNpecata 3a Mbpeu MbT.

Tun koca TemnepaTypHa HacTponka
MbcTa 210°-230°

HopmanHa 180°-200°

DuiHa 160°

M3npaBeTe KocaTta cn

1
2
3

5

BknoueTe Ljencena B KOHTaKTa.

Mnb3Hete 3akniouankata ((3)) Hagony, 3a Aa oTKO4MTE ypeaa.

HaTucHeTe v 3appbxTe ByToHa [OX ®), nokato ceetoanoast (1)) ceeTHe n

3anoyHe Aa mura.

> DyHKLWSTA 38 MOHW3MPaHE Ce aKTVUBMPa, KOraTo ypeLbT € BKIIOYEH.
DyHKUMSATa AaBa AOMbIHUTENEH BNSCHK U HAMaNsBa HauyNBaHETo.
KoraTo dyHKLpmsTa e BKloUeHa, Moxe fAa ce yceTu cneunduyHa
MUpU3Ma 1 da ce yye LBbPTALL LWyM, KOETO € HOPMAsHO U Ce Ab/IKM Ha
npowssexaarute inoHm ((6)).

Hatuchete + nau — (@), 3a aa 3bepeTe NoaxoasLLa HACTPOVIKA Ha

TemnepaTypara 3a BallaTa Koca.

» KoraTo ypeabT ce 3arpsisa o 13bpaHaTa TemnepaTypa, CBETOANOABT A0
HacTpolikaTta 3a TemnepaTypa Lie NPOAbIXM Aa Mu1ra, AoKaTo e roToB 3a
ynotpeba.

> Cnep okono 30 ceKyHAu ypeabT Lie e 3arpsil U roToB 3a ynoTtpe6a.

CpelueTe KocaTa C1 1 XBaHeTe KU4yp, He NO-LUMPOK OT 5 CM, 3a U3npassiHe.

3abenexka: 3a No-rbcra KOca € NPenopPbLUYUTENIHO a HanpaBuTe Noeeye
Knuypu.

6

7

8

MocTageTe 7 Mexay n3npasswwmTe nnactudn ( (7)) n NpUTUCHETe APbXKUTE
NABLTHO eAHa KbM [pyra.

Mnb3HeTe 6aBHO NpecaTa 3a U3NpassHe Ha Koca Hafoy Mo Ab/XVHaTa Ha

KocaTa ¢ e[JHO [iBuxXeHue (Make. 5 cekyHam) OT KOpeHuTe Ao KpawuiaTa, 6e3
[la cnvipare, 3a a He nperpeeTe Kocara.

* 3apacb3gageTe U3BUBKY B KpauuiaTa Ha KocaTa, 3aBbpTeTe npecata

3a M3npaBsiHe Ha Koca B MONyKPbI HaBbTPe (MK HaBbH), KoraTo
[IOCTWIHe KpauLliaTa Ha KocaTa, 1 oCTaBeTe KocaTa [ia Ce 13Mb3He oT
nnacTuHuTe.
3a [la U3npaBwTe 0CTaHanaTa YacT oT KocaTa Cu1, MoBTapsiTe CTbIKW OT 5
no7

3a6enexka: To3n ypes e cHabaeH ¢ hyHKLMS 33 aBTOMATUYHO U3KJTIOUBAHE.
Cnepn 60 MUHYTU ypeabT ce 13KNoYBa aBTOMaTUYHO.

Cnepynotpeba:

1
2
3
4
5

W3knioyeTe ypena v n3BageTe Lwencena oT KOHTaKTa.

OcraBeTe ypefa BbpXy TOM/I0yCTOMYVBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce OX/laau.
MouncreTe ypeﬂa nwn3npasawmTe NNacTUHKM C MOKPa Kbpna.

3akniouete usnpasawwmTe naactutm ((@)).

MpubepeTe ypesa Ha 6e30MacHo 1 Cyxo MACTo 6e3 npax. MoxeTe CblLo Aa ro
oKaunTe Ha xasnkara 3a okausate ((5) ).

Ceétina

Ptiprava k pouziti

Omyjte si vlasy Sampdnem a kondicionérem a vyfoukejte je do sucha.
PoufZijte pfipravek na ochranu pred teplem a vlasy rozéesejte hiebenem se
Sirokymi zuby.

Vlasovou zehli¢ku pouzivejte jen na suché vlasy.

Castym uzivatel(im doporuc¢ujeme pii narovnavani pouzivat piipravky na
ochranu vlas( pred teplem.

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu typu vlas(. Teplotu
zvolte podle nésledujici tabulky. Pfi prvnim pouziti viasové Zehli¢ky vzdy
vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty
Husté 210°az230°
Normaln{ 180°az200°
Jemné 160°

Narovnavani vlast

1
2
3

Zapojte zastrcku do zasuvky.

Pfesunutim zaviraciho zdmku () ) smérem dolli p¥istroj odemknete.

Stisknéte a podrte tlatitko (D (()), dokud se kontrolka LED ( (1)) nerozsviti

anezacne blikat.

» Funkce ionizace je aktivovana po zapnuti pfistroje. Funkce poskytuje
dodatecny lesk a redukuje zacuchani. Je-li funkce zapnutd, mizete
citit zvlastni vani a slyset praskani. Jedna se normalni jev, zptisobeny
generovanymiionty ((8) ).

Stisknutim tla¢itka &+ nebo — ((2)) vyberte nastaven teploty, které je

vhodné pro vase vlasy.

 Kdyz se pfistroj nahfiva na zvolenou teplotu, kontrolka LED vedle
nastaveni teploty blikd, dokud nenf pfistroj pfipraven k pouziti.

 Zhruba po 30 vtefinach je pfistroj nahtaty a pfipraveny k pouziti.

5 Uceste sivlasy a k narovnavani si pfipravte pramen Siroky nejvyse 5 cm.

Poznamka: U hustsich vlast doporucujeme vlasy rozdélit na vice praminki.

6 Vlozte jej mezi narovnavaci desticky ( (7)) a pevné stisknéte rukojeti.

7 Zehli¢ku na vlasy posouvejte pomalu jednim pohybem po délce vlast smérem
doll (max. 5 sekund) od kofinkdi ke konecklim bez zastaventi, abyste zabranili
prehfétivlash.

«  Chcete-li vytvorit vytoceni, vytocte pfi dosazeni koneckd vlast zehli¢kou na
vlasy pllkruh smérem dovnitf (nebo ven) a pak nechte vlasy vyklouznout
z desticek.

8 Chcete-li narovnat zbyvajici vlasy, opakujte kroky 5 az 7.

Poznéamka: Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po 60 minutach

se pfistroj automaticky vypne.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odistéte pristroj a narovnavaci desticky vihkym hadfikem.

Zajistéte narovndvaci desticky ((4) ).

Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj Ize také

zavésit za zavésnou smyeku () ).

Kasutamiseks valmistumine

«  Peske juukseid Sampooni ja palsamiga ning kuivatage need féoniga.

« Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid suurte piidega
kammiga.

» Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

» Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

« Veenduge, et olete valinud oma juustettitibile sobiva temperatuuriseadistuse.
Vaadake allolevat tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madalam temperatuuriseadistus.

[CIES

Juuksetuip Temperatuuriseadistus
Paksud 210°-230°

Keskmised 180°-200°

Ohukesed 160°

Juuste sirgendamine

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ((3)).

3 Vajutage ja hoidke all nuppu O (®)), kuni LED-tuli (D)) sittib ja hakkab
vilkuma.

> loonivoo funktsioon hakkab seadme sisselilitamisel toéle. See funktsioon
annab taiendavat laiget ning vahendab juuste sassiminekut. Kui
funktsioon on sisse lilitatud, voite tunda isedralikku I6hna ja kuulda
sisisevat haalt. See on tavaline néhtus ja seda pohjustavad toodetavad
ioonid ((®).

4 Vajutage nuppu =+ vdi — ((2)) oma juustele sobiva temperatuuriseade
valimiseks.

» Kui seade soovitud temperatuurini kuumeneb, jatkab temperatuuriseade
karval olev LED-tuli vilkumist, kuni seade on kasutamiseks valmis.

> Umbes 30 sekundi parast on seade kuumenenud ja kasutusvalmis.

5 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem kui
5cm.

Markus. Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

6 Pange see sirgendaja plaatide ( (7)) vahele ja vajutage kiepidemed tugevasti
kokku.

7 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat aeglaselt ja
peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

»  Koolutamiseks keerake sirgendajat pool pooret sissepoole (voi
valjapoole), kuni see jouab juukseotstesse, ja laske juustel plaatidelt maha
libiseda.

8 Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.
Markus. Seade on varustatud automaatse valjaltlitamisfunktsiooniga. Seade
|ulitub 60 minuti parast automaatselt valja.
Pérast kasutamist
1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.
4 Lukustage sirgendusplaadid (()).
Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Véite seadme ka
riputusaasa ((3)) abil les riputada.

Priprema za uporabu

« Operite kosu Samponom i regeneratorom te je osusite susilom.

« Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu ¢esljem s velikim
zupcima.

« Aparat za ravnanje upotrebljavajte isklju¢ivo na suhoj kosi.

» Osobe koje ¢esto upotrebljavaju aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

« Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Pogledajte tablicu u nastavku. Prilikom prve uporabe aparata za ravnanje
uvijek odaberite postavku za nizu temperaturu.

v

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210°-230°

Normalna 180°-200°

Tanka 160°

Ravnanje kose

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.
2 Gurnite kva¢icu za zaklju¢avanje ((4)) kako biste otklju¢ali aparat.
3 Pritisnite i zadrzite gumb (D () ) dok LED indikator ( (1) ) ne zasvijetli i ne
pocne bljeskati.
> Funkcija iona aktivirat ¢e se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija
omogucuje dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Kada je funkcija
ukljucena, mozda ce se osjetiti specifican miris i zvuk. To je normalno i
uzrokovano stvaranjem iona ((6) ).
4 Ppritisnite + ili — (@ ) kako biste odabrali odgovaraju¢u postavku
temperature za svoju kosu.
> Dok se aparat zagrijava do odabrane temperature, LED indikator pokraj
postavke temperature nastavit ¢e bljeskati dok ne bude spreman za
uporabu.
> Nakon priblizno 30 sekundi aparat ¢e se zagrijati i biti spreman za
uporabu.
5 Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
Napomena: Ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise pramenova.
6 Stavite ga izmedu ploca za ravnanje ((?) ) i ¢vrsto spojite rucke.
7 Aparat za ravnanje polako povucite niz kosu u jednom potezu (maks. 5
sekundi) od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
« Kako biste oblikovali uvojke, okrecite aparat za ravnanje polukruznim
pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove i pustite
kosu da sklizne s ploca.
8 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljuc¢ivanje. Nakon 60

minuta aparat se automatski isklju¢uje.
Nakon uporabe:

1

2
3
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zaklju¢ajte ploce za ravnanje ((®)).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine. Mozete ga i
objesiti s pomocu petlie za vjesanje () ).

El6késziletek

Mossa meg a hajat samponnal, majd hasznéljon balzsamot, és széritsa meg.
Kezelje hajat hé elleni védelmet nyujtd termékkel, majd ritka fogui féstivel
féstilje ki.

A hajegyenesitét csak szaraz hajon hasznélja.

A hajegyenesité gyakori hasznélata esetén ajanlatos a haj hé elleni védelmét
biztosité termékek hasznalata.

Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vélasszon. Tekintse
meg az alabbi tablazatot. A hajegyenesité elsé hasznalatakor valasszon
alacsonyabb héfokot.

Hajtipus Héfokbedllitas
Vastag szalu 210-230°
Normal 180-200°
Vékony szalu 160°

A haj egyenesitése

1
2
3

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

CsUsztassa lefelé a zarat ((9)) a késziilék kinyitésa érdekében.

Nyomija le és tartsa lenyomva a(z) ) (@) gombot, amig a LED jelz&fény

(() vildgitani, majd villogni nem kezd.

> Azionizald funkcid a készilék bekapcsolasakor aktivalodik. Az ionizald
funkcié tovabbi csillogast ad, és kisimitja a hajat. A bekapcsolt funkciot
egy jellegzetes szag és egy sistergé hang jelzi. Mindez normalis, a
termelédé ionok okozzak ((8)).

Nyomja meg a(z) + vagy — jelet ((2)) a hajénak megfeleld héfokbeallitas

kivalasztasahoz.

» Mikdzben a készilék a kivalasztott héfokra melegszik, a héfokbedllitas
melletti LED jelz6fény egészen addig villog, amig hasznélatra késszé nem
valik.

» Korilbeldl 30 masodperc mulva a késziilék felmelegszik, és hasznalatra
kész.
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Fésllje at a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje meg az
egyenesitést.

Megjegyzés: Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tébb tincsre osztani.

6

7

8

Helyezze a kivalasztott furtdt az egyenesité lapok ((@)) kézé, és erésen

nyomja 6ssze a fogdkat.

Simfitsa végig lassan a hajegyenesitét a haj teljes hosszisagan, egy egyszer(

mozdulattal (max. 5 masodpercig) a hajszalak gyokerétdl a végiikig a

tulmelegedés elkertlése érdekében megallas nélkul.

< Furtok kialakitasahoz forditsa a hajegyenesitét egy félkorrel befelé (vagy
kifelé) addig, amig el nem éri a hajvégeket, majd engedje ki a hajat a lapok
kozul.

A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 5-7-es [épéseket.

Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsol6funkcidval van ellatva. 60
perc utén a készilék automatikusan kikapcsol.
A hasznélatot kdvetéen:

1

2
3
4
5

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy h6alld feluletre, amig az ki nem hdil.
Akésziléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhaval tisztitsa.
Zérja 6ssze a hajegyenesit lapokat ((®)).

A késziiléket szaraz és portdl mentes helyen térolja. A késziilék az
akasztéhurokra ((8) ) fiiggesztve is térolhaté.

ManpanaHyfa panbiHaay

LUlaLwbiHpI3abl CycabbiHMEH X3He KOHAVLMOHEPMEH XYbIM, aya afbiHbIMeH
KenTipiKi3.

KbI3ygaH KopFaiTbiH ©HIMAI KONAaHbIN, WallbiHbI3Abl YIKeH TICTi TapakneH
TapaHbli3.

LLlaw Ty3eTKiLTi TeK Wwall Kypfak Kesze nanaanaHbiHbi3.

Kui napananylwbinapsa Ty3eTy KesiH4e KOpFaHbIC eHIMAEPIH NanganaHy
YCbiHbINazb!.

LLlaLWwbIHbI3AbIH TYPiHE CaMKeC KeNeTiH TeMnepaTtypaHblH TaHaanFaHbIH
TekcepiHi3. TemeHperi kecTeHi kapaHbi3. Laww Ty3eTkiwTi anfaw
nanfanaxfaHaa, apaanbiM TOMeHri napaMeTpai TaHAaHbI3.

LWaw Typi Temnepatypa napameTpi
KanblH 210°-230°

KaneinTb! 180° - 200°

XKyka 160°

LawTbl Ty3eTy

1
2
3

IS

5

LLITencenbaik yWThl po3eTkara KOCbIHbI3.

KypbinebiHbIH KyMblH aluy yili, xabatbiH 6ekitneni () CprFbITb\H,bB

KW wambi (1)) xarFaHia xaHe Xbinbinbiktain 6actarania (D (@)

TyAMeCiH 6acbin TypbIHbI3.

> Kypangbl KOCkaHAa, MoH yHKLMSCbI Aa icke Kocbinagsl. byn dyHkums
LALLTI KbIITIPATHIM, OpaTbiNyAaH cakTangbl. PYHKLUS KOCY bl
TypFaHaa, epekiue Bip vic XaHe bicbingaraH AblBbIC WblFybl MyMKiH. byn —
KanbINThl XaFgait xaHe Ty3inin xatkaH nokasl 6ingipeai ((©)).

+ Hemece —( (@) TyiMeciH Backin, WalublHbI3Fa Calkec KeneTiH

TemnepaTtypaHbl TaHOaHbI3.

> KypbinFbl TaHOaFaH TeMnepaTypara feliiH kpi3ca, Temnepatypa
napametpiHeH keniHri XL/ wambl nanganaHyfa aavsiH 6onFaHwa
XKbiNblnbiKTal 6epei.

> 30 cekyHATaH KeWiH KypblIfbl KbI3biM, NanganaHyra danbiH 6onamsl.

LUaLwbIHbI3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEeH acnanTbiH LWaLl 6eniriH anbiHpI3.

EckepTne: KanbiHbIpak LWall yiliH kebipek 6enikTep >acay ycbiHblnagbl.

6
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LWaw 6enirit Wwaty Ty3eTkiw Ta6aKmanapblem(@ ) apacblHa canbir,

canTapblH KOCbIM KbICblHbI3.

LUaw Ty3eTKiWwTi WwalutbiH 6obiMeH, TyGiHeH Gactan TemeH Kapan

ToKTaTNacTaH 6asy GipkanbinTbl Xyprisin (eH kebi 5 cekyHA) WwallTbiH Kyiin

KanyblHa xon 6epmeHis.

«  CepniHgep >kacay YLUiH, LaLL Ty3eTKiLUTi XapTbl LUEHOEP KMMbINbIMEH ilke
Kapai (Hemece cbipTKa kapait) bypan, Wwall yiibiHa XeTKeH Ke3/e, WallThl
nnacTMHanapfaH WhiFapblHbi3.

KanfaH watuTbl Ty3eTy ywWiH, 5-7 apacbiHaafbl Kagamaapabl KavTanaHbis.

EckepTne: Kypas aBToMaTThl TYpAe oWipy hyHKUMACbIMEH XabablKTanfaH.
60 MVUHYTTaH KeniH Kypan aBToMaTTbl Typae ewemi.

ManpganaHraHHaH KeniH:
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Kypangbl ewipin, po3eTkagaH axblpaTblHbl3.

OHbl 96[€H CyblFaHLLa bICTbIKKa TO3iIMAI 6eTke KOMbIHbI3.

Kypanabl xxaHe Ty3eTy TiniMwenepiH AbIMKbI Ly6epekneH cypTiHis.

Ty3eriw nnactuHanapgp! (@) BekiTiHi3.

Kypangbl WwaHbl XoK, KypFak, xaHe Kayincis xxepae caktaHbi3. CoHfaln-ak, OHbl
inmerimen ((8) ) inin Kotora 6onagpl.

Law Ty3eTkiw

TyPMBbICTbIK, KAXETTiNiKTepre apHanfaH

OHaipywi: “®ununc KoHcolomep Jlandcrainn b.B.", TycceHavienen 4, 9206 AL,
[paxteH, Hnpepnaxabl.

KblTanga xacanfaH

Pecew xaHe KegeHaik ogak TepputopusicbiHa umnopTTayLbl: « OUJTUMC» XLUK,
Pecen ®epgepaumscsl, 123022, Mackey k., Cepreit Makees k-ci, 13-yi, TenecdoH
Hemipi +7 495 961-1111

BHS378
110-240V; 50-60 Hz; 53-55 W

Il canatTbl acnan

CakTay WwapTTapbl, NanganaHy

Temnepatypa CanbICTbipMarbl

Cakray nanganaHy Cakray WwapTrapbl bITFaNAbIbIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

Pasiruosimas naudoti

I$plaukite plaukus Sampunu ir kondicionieriumi, o paskui isdziovinkite juos
dziovintuvu.

Naudokite apsaugos nuo kars¢io priemones ir isSukuokite plaukus sukomis
ilgais dantimis.

Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame naudoti
apsaugos nuo karscio priemones.

Nustatykite jasy plaukams tinkama temperatdra. Zr. toliau pateikta lentele.
Pirma karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite Zemesnius
nustatymus.

Plauky tipas Temperatdros nustatymas
Stori 210°-230°

Normalus 180°-200°

Ploni 160°

Plauky tiesinimas

W =
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Ikiskite kiStuka j maitinimo lizda.

Norédami atrakinti pr\etalsq paslinkite uzrakta (@) ).

Paspauskite ir palaikykite () ( (®) mygtuka, kol LED lemputé (1)) uzsidegs

ir pradés mirkséti.

5 Jonu funkcija bus aktyvuota, kai jjungsite prietaisa. Si funkcija suteikia
plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima. Kai funkcija jjungta,
galite pajusti tam tikra kvapa arba spragséjima. Sis kvapas ir garsas
atsiranda dél jonizacijos — tai normalu ((9)).

Paspauskite + arba — ((2) ir nustatykite jasy plaukams tinkama

temperaturg.

» Kai prietaisas kaista iki pasirinktos temperataros, LED lemputé 3alia
temperatdros nustatymo mirksi, kol prietaisas tampa paruostas naudoti.

» Po mazdaug 30 sek. prietaisas jkaista ir yra paruostas naudoti.

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga tiesinimui.

Pastaba: Jei plaukai storesni, rekomenduojama atskirti daugiau sruogy.

6
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|dékite ja tarp tiesinimo znypliy (7)) ir tvirtai suspauskite rankenas.

Plauky tiesinimo jtaisu |étai braukite vienu judesiu (maks. 5 sekundes) nuo

Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

« Norédami suformuoti sruogas, pasukite tiesintuva puse apsisukimo j vidy
(arba jiSore), kai pasieksite plauky galiukus, leiskite plaukams nuslysti nuo
ploksteliy.

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 5 iki 7.

Pastaba: prietaise jdiegta automatinio isijungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas i$sijungia automatiskai.
Po naudojimo:
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Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

UZzfiksuokite tiesinimo Znyples (@ ).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite jj
laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).

Sagatavosana lietosanai

+ Izmazgajiet matus ar Sampuanu un kondicionieri un izZavéjiet ar fénu.

« lzmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un sakemméjiet matus ar
lielu kemmi.

« Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

« Biezas lietosanas gadijuma taisno3anas laika ieteicams izmantot produktus
aizsardzibai pret karstumu.

« Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatiras rezimu, kas atbilst jasu matiem.

Ladzu, skatiet zemak eso3o tabulu. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju
pirmo reizi, vienmér izvélieties zemako iestatijumu.

MoproTtoBka npubopa k pabore

BbIMOWTe BONOCHI LWaMMyHEM ¥ KOHANLIYOHEPOM U BbICYLIUTE WX.
HaHecuTe TepMO3aLLMTHOE CPeACTBO ANS YKNAAKM W pacyeLlnTe BONOChI
pacyeckor ¢ KpynHbIMU 3y6Lamm.

Mcnonb3yiiTe BbINPSIMIUTENb TONBKO Ha CYXWX BONOCAX.

Mpv YacToM 1cnonb3oBaHWUK Nprbopa pekoOMeHyeTcs ANs BbINPSMAEHNs
MCNOJIb30BaTh TEPMO3aLLUMTHBIE CPEACTBA ANS YKNAAKM.

Bcerpa ycTaHaBnMBanTe TeMnepaTypHbIi pexum, Hanbonee NoaxoAaLLniA
N5 Balwero T1na sonoc. CM. Tabnuly Huxe. Mpy nepBoM MCMob30BaHUM
BbINPAMUTENS BbIOEPUTE PEXUM HU3KOV TEMMepaTypbI.

Matu tips Temperataras rezims Tun Bonoc HacTtpoiika Temnepatypbl
Biezi 210°-230° ycTble 210°-230°

Normali 180° - 200° HopmanbHblie 180°-200°

Plani 160° Tokkue 160°

|ztaisnojiet matus

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Atbidiet noslegu ((®)), lai atblokétu ierici.

3 Nospiediet un turiet pogu (D ((3)), lidz LED indikators ( (D)) iedegas un sak
mirgot.

—» Jonizésanas funkcija tiek aktivizéta, kad ierice tiek ieslégta. Funkcija sniedz

matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogosanos Kad funkcija ir
ieslégta, iespéjams, sajutisiet specifisku aromatu un dzirdésiet Snacosu
skanu, kas ir normala paradiba, ko izraisa generétie joni (@ ).

4 Nospiediet + vai —( @ ), lai izvélétos temperataras reZzimu, kas atbilst jasu

matiem.

> Kad ierice tiek uzsildita lidz izvélétajai temperatarai, LED indikators blakus

temperataras reZimam turpinas mirgot, lidz ta bus gatava lieto3anai.
» lerice tiek uzkarséta un ir gatava lietosanai pec apméram 30 sekundém.
5 Izkemméjiet matus un sanemiet kipsnu, kas nav plataka par 5 cm.
Piezime. Biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.
6 levietojiet to starp matu iztaisnosanas platnem ((7) ) un stingri saspiediet
ierices rokturus.
7 Neapstajoties |énam virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

« Laiieveidotu sprogas, pagrieziet matu taisnotaju par pusapli uz iekpusi
(vai arpusi), lidz tas sasniedz matu galus, un laujiet matiem izslidét no
platnem.

8 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 5. lidz 7. soli aprakstitas darbibas.
Piezime: lerice ir aprikota ar automatiskas izslegsanas funkciju. Péc 60
minatém ierice automatiski izsledzas.

Péc lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet taisnotaja platnes ((@)).

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat to art
pakart aiz cilpinas ((5)).
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Przygotowanie do uzycia

«  Umyj wlosy szamponem, natéz na nie odzywke, a nastepnie je wysusz.

«  Uzyj srodka pielegnacyjnego chronigcego przed dziataniem ciepta i rozczesz
wiosy grzebieniem o szeroko rozstawionych zabkach.

« Zprostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy sa suche.

« Osobom, ktére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie stosowanie
srodkéw pielegnacyjnych chronigcych przed dziataniem ciepta.

«  Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wiosdw.
Zapoznaj sie z ponizsza tabela. Jesli uzywasz prostownicy po raz pierwszy,
wybierz niskie ustawienie temperatury.

Rodzaj wioséw Ustawienie temperatury

Grube 210-230°
Normalne 180-200°
Cienkie 160°

Prostowanie wioséw

1 Podigcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

2 Przesun zatrzask blokujacy ( @) aby odblokowac urzadzenie.

3 Naciénij i przytrzymaj przycisk (O (3)), az zaéwieci sie wskaznik LED (D)) i
zacznie migac.

— Funkcja jonizacji wigcza sie po wigczeniu urzadzenia. Funkgja jonizacji
nadaje wiosom blask i zmniejsza skrecanie sie wtoséw. Po wiaczeniu
tej funkcji mozna wyczué specyficzny zapach i stychac syczenie. Jest to
zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem jonéw ((8) ).

4 Naciénij przycisk + lub — (@), aby wybra¢ odpowiednie ustawienie
temperatury dla swoich wioséw.

> Podczas nagrzewania sie urzadzenia do ustawionej temperatury wskaznik

LED obok ustawienia temperatury bedzie miga¢ do momentu, az
urzadzenie bedzie gotowe do uzycia.

> Urzadzenie bedzie nagrzane i gotowe do uzycia po uptywie okoto 30
sekund.

5 Zapomocg grzebienia przygotuj pasmo wloséw o szerokosci nie wiekszej
niz’5cm.

Uwaga: W przypadku grubszych wioséw zalecane jest podzielenie ich na

wiegcej pasm.

6 Umies¢ je pomiedzy plytkami prostujacymi ((7) ) i mocno cisnij uchwyty.

7 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym powolnym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu unikniecia
przegrzania.

«  Aby podwinac lub wywingc wiosy, skieruj prostownice o pét obrotu do
wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do korncdwek wioséw.
Nastepnie wypusc wiosy spomiedzy plytek.

8 Powtdrz czynnosci od 5 do 7, aby wyprostowac reszte wiosow.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wytaczania.

Po godzinie urzgdzenie wytacza sie automatycznie.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.

3 Wyczysc urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej sciereczki.

4 Zablokuj plytki prostujace ((4))

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu.
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (%) ).

Romana

Pregatirea pentru utilizare

«  Spala-ti parul cu sampon si cu balsam si usuca-l.

« Foloseste un produs cu protectie termica si piaptana-ti parul cu un pieptene
cu dinti rari.

« Foloseste placa de indreptat parul numai pe par uscat.

«  Utilizatorilor frecvent; li se recomanda sa utilizeze produse de protectie
fmpotriva caldurii atunci cand fsi indreapta parul.

« Asigurd-te cd selectezi o setare de temperaturd potrivita pentru tipul tau
de par. Te rugam sa consulti tabelul de mai jos. La prima utilizare a placii de
ndreptat parul, selecteaza intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura
Gros 210°-230°

Normal 180°-200°

Subtire 160°

indreptarea parului

1 Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

2 Gliseaza clema de inchidere ((4) ) pentru a debloca aparatul.

3 Apasa si tine apasat butonul O ((3®) pana cand LED-ul (D) se aprinde si
ncepe sa clipeasca.

» Functia de ionizare se activeaza cand aparatul este pornit. Functia oferad
un plus de strélucire si reduce aspectul cret. Cand este activata functia,
se poate percepe un miros specific si se poate auzi un sfarait, care sunt
normale si sunt cauzate de ionii generati ((®)).

4 Apasa butonul + or — (@) pentru a selecta o setare adecvata de
temperatura pentru tipul tau de par.

» Cand aparatul se incdlzeste pana la temperatura selectatd, LED-ul de
langa setarea de temperatura va continua sa clipeasca pana cand este
gata de utilizare.

> Dupd aproximativ 30 de secunde, aparatul s-a incalzit si este gata de
utilizare.

5 Piaptana-ti parul si alege o suvitd nu mai latd de 5 cm pentru a o indrepta.
Nota: pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea mai multor suvite.
6 Asazd suvita de parintre placile de indreptare (7)) si strange ferm manerele.
7 Gliseaza placa de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o singura

miscare (max. 5 secunde) de la radacina la capat, fara a te opri pentru a

preveni supraincélzirea.

« Pentru a-ti intoarce varfurile, roteste placa de indreptat parul intr-un
semicerc in interior (sau in afara) cdnd ajungi la varfuri si lasa parul sa
alunece dintre placi.

8 Pentru aindrepta restul parului, repetd pasii 5 - 7.

Nota: aparatul dispune de o functie de oprire automata. Dupa 60 de minute,
aparatul se opreste automat.

Dupa utilizare:

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

Asaza-| pe o suprafatd termorezistentd pand la racire.

3 Curdtd aparatul si placile de indreptat parul cu o carpa umeda.
Blocheaz plicile de indreptat parul ((3)).

Depoziteaza-| intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il poti
suspenda de la agatétoare ((8)).

Aparat de indreptat parul

[CIES

BbinpsimneHne Bosnoc

1
2
3

IS

5

BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY 371€KTPOCETU.

MepemecTute chukcatop ((@)), 4tobbl pazbaokuposats NpUGOP.

HaxmuTe n ynepxusate kHonky O ((3)), noka He 3aroputcs n He Hauret

MUraTh CBETOANOAHBIN nHankatop ((1)).

> OyHKLYS MOHM3aLWY aKTVBMPYETCS NPy BKIOYEHWV npubopa. [laHHas
hyHKLWA ycunnBaeT 6ieck U NpefoTBpaLLaeT CnyTbiBaHVe BOOC. Bo
BpeMs pPaboTbl 3TOM (hYHKLMN MOXET NOSBUTLCA CNeLbniecknii 3anax, a
Takxe Nprubop MOXeT U3AaBaTh 3BYK. ITO CBUETENLCTBYET O BbIpaboTke
VOHOB 1 SBISETCS YaCTblo HOPMasbHOO (hyHKLIMOHWMPOBaHUs Npubopa
(®).

Haxmute + nnn — ((2)), utobbl BbIGPaTH TEMNEpaTypHbI PeXUM,

Havbosee NoaxoAsLLMIA Ballemy TUry BOSIOC.

> CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP, PaCNONOXEHHbIV PSAOM C KHOMKOWM
nepeksIloYeHKs TeMnepaTypbl, MPeKPaTUT MUraTh, Koraa npubop
HarpeeTcs 10 BbIOpaHHOM TeMnepaTypsl 1 ByaeT roTos k paboTe.

> [pubop Harpeetcs 1 byaeT rotos k pabote NpUbNM3UTENBHO Yepes
30 cekyHA.

PacuelunTe BONOCHI 1 OTAENUTE NPsiAb BONOC WWPUHON He Gonee 5 cm ans

BbINPSMIEHNS.

MpumeyaHue. ECM BONIOCHI rycTble, pasfenuTe Ux Ha GonblLuee YN0
npsipen.

6

7

8

MomecTiTe NpAAb BONOC MexAy BoinpaMasiowmmu nnactudami (@) u

KPerkKo CoXMUTE PYKOSITKW BMeCTe.

MnaBHO 1 MeaneHHO NepemelLaiiTe NprMboOp Nno Beel AnvHe Bosoc (B

TeyeHne MakCUMyM 5 cekyHA) OT KOpHe [o KOHUYMKOB. He npekpatuante

[BUXEHVE, 4TODbI He neperpeTb BOMOChI.

* Y7106 CO3AaTH IOKOHBI, MOAKPYUVBaTE BLINPAMUTENEM KOHUYMKM BOIOC
BOBHYTPb (MW HapYXy), NOKa NPk HE COCKONIb3HET C NNACTVIH.

MosTOpWTe Warn ¢ 5 Mo 7, YTobbl BBINPAMUTE OCTasIbHble BOIOChI.

MpumeuaHue. Mpubop ocHalleH GyHKLMEN aBTOMaTUHECKOrO OTKII0YEHUS.
Mo ncteyeHun okosio 60 MUHYT NPUGOP aBTOMATUYECKM OTKIIIOYAETCS.

Mocne 3aBeplieHns paboTsbl

1

[CIFSEVEN

Bbik/t04MTE NPUBOP 1 OTKITIOHNTE ero OT 3N1eKTPOCETU.

MonoxuTe NPUGOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb 1S OCTbIBAHNS.
OuncTrTe NPUGOP Y BEINPAMASIOLME NNACTUHBI BNIAXHOM TKaHbIO.
3abnokupyitte BoinpamMasiowme nnactutsl ((@)).

XpaHuTe npnbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT MblU.
MO3HO Takxe NoaBecuTL NPUBOP 3a cnelmantHyio netensky ((8)).

Bbinpamutens

N5 BbITOBBIX HYX[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcbiomep JSlandcrainn b.B.", Tyccenamnener 4, 9206
AL, OpaxteH, Hupepnanabl

CoenaHo B Kutae

MimnopTep Ha Tepputopwio Poccnmn n TamoxeHHoro cotoza: 000 «DUJTAMCy,
Poccuickas @epepauus, 123022, r. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, A. 13, Homep
TenecoHa +7 495 961-1111

BHS378
110-240 B; 50-60 Iy, 53-55 BT

Mpubop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3Kcnyataumm

Temnepatypa OTHOCUTENbHas

BJ1IaXXHOCTb

Ycnosus 3Kcnyataymmn Ycnosus XpaHeHus

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

Slovensky

Priprava na pouzitie

Umyte si vlasy Sampdnom a kondicionérom a vysuste ich fénom.

Pouzite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a vlasy preceste
hreberiom s velkymi zubami.

Zehli¢ku pouzivajte iba na suché vlasy.

V pripade ¢astého pouZivania odporti¢ame pri vyrovnavani vlasov nanasat
prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.

Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase vlasy.
Prislusné informécie st uvedené v tabulke nizsie. Ked zehlicku vlasov
pouzivate prvykrat, vzdy zvolte niZsie nastavenie.

®

Ravnanje las

1 Viti¢ prikljucite na omreZno vti¢nico.
2 Premaknite zaklep ((®) ), da odklenete aparat.
3 Pritisnite in pridrzite gumb() ( @ ), da se prizge LED- mdlkator(@) in zaéne
utripati.
 lonska funkcija se aktivira ob vklopu aparata. Funkcija lasem dodaja
blesk in zmanjsuje nakodranost. Ko je funkcija vklopljena, lahko zaznate
poseben vonj in slisite cvréanje, kar je obicajen pojav, do katerega pride
zaradi nastajanja ionov ((®)).
4 Ppritiskajte 4 ali — ((2)), da izberete ustrezno temperaturo za svoje lase.
> Med segrevanjem LED-indikator poleg nastavitve temperature na aparatu
utripa, dokler ni dosezena izbrana temperatura.
 Po priblizno 30 sekundah je aparat segret in ga lahko uporabite.
5 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni 3irsi od 5 cm.
Opomba: Namig: ¢e imate goste lase, jih razdelite na pramene.

6 Pramen namestite med ravnalni plos¢i (7)) in pritisnite rocaja trdno skupaj.
7 Ravnalnik v eni potezi pocasi povlecite navzdol po celotni dolZini las (najvec 5
sekund) od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.

« (e Zelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pri konicah las
polkrozno obrnite navznoter (ali navzven) in pustite, da zdrsnejo iz
ravnalnika.

8 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 5 do 7.
Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah se aparat
samodejno izklopi.
Po uporabi:
1 Aparat izklopite in izkljucite.
PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
3 Aparatin ravnalni plod¢i odistite z vlazno krpo.
Zaklenite ravnalni plos¢i ((®) ).
Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi
obesite za obesalno zanko (@ ).

Priprema za upotrebu

« Operite kosu Samponom i balzamom, pa je osusite fenom.

« Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte kosu pomocu ¢eslja sa
velikim zupcima.

«  Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

« Osobama koje ¢esto koriste presu za kosu preporucuje se da prilikom
ispravljanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

« Uvek vodite ra¢una da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu kose.
Pogledajte donju tabelu. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri prvoj
upotrebi prese za kosu.

[CIES

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210°-230°

Normalna 180°-200°

Fino 160°

Ispravljanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Povucite bravu za zatvaranje ((4)) da biste otkljucali aparat.

3 Pritisnite i drzite dugme@)(@ ) dok se LED indikator ne uklju¢i () ) i po¢ne
da trepce.

» Funkcija jona aktivirace se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija omogucava
dodatni sjaj i smanjuje stati¢ki elektricitet. Nakon ukljucivanja funkcije
jonizacije moze da dode do pojave neobi¢nog mirisa i zvuka. To je
normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se generidu ((9)).

4 Pritisnite dugme =+ ili — ((2) ) da biste izabrali odgovarajucu postavku
temperature za svoj tip kose.
> Kada se aparat zagreva do izabrane temperature, LED indikator pored

postavke temperature treperi dok ne bude spreman za upotrebu.

» Nakon priblizno 30 sekundi, aparat je zagrejan i spreman za upotrebu.

5 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje

Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporucuje se da je podelite na vise

pramenova.

6 Postavite ga izmedu ploca za ispravljanje ((7) ) i ¢vrsto stegnite driku.

7 Polako povucite presu za kosu niz ¢itavu duZinu kose u jednom pokretu
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se kosa ne
pregreje.

« Da biste kreirali izvijene krajeve, rotirajte presu za kosu polukruzno ka
unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i dopustite da kosa sklizne sa
ploca.

8 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5 do 7.

Napomena: Aparat je opremljen funkcijom automatskog isklju¢ivanja. Nakon

60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ispravijanje ((@)).

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje mozete

da upotrebite i petlju za kacenje () ).

Presa za kosu

Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD Drachten

YKpaiHcbka

MigroToBKa 4O BUKOPUCTAHHS

« TlomMuitTe BONOCCA WaMnyHeM i KOHANLIOHEPOM, BUCYLITb MOro.

«  06pobiTb BoNoOCcs 3aC060M i3 3aXMCTOM Bif, HarpiBaHHs i po3yeLLiTe 1oro
pinkum rpebiHuem.

*  BukopwucToByiTe WMAL N1LWE A8 PO3NPSMAEHHS CyXOro BONOCCA.

+ Y pas3iyacToro BYKOPUCTaHHSA PeKOMEHYETbCS 3aCcTOCOBYBaTY 3aC0bu AN1s
3aXMCTy BOIOCCA Bifj HarpiBaHHA.

« BubepiTb HanawTyBaHHs TemMnepaTypu, sike niginge Ans Baworo tuny
Bonocca. [AnBiTbcs Tabnuuo Hkye. Mif 4ac NepLIoro BUKOPUCTaHHS LWMNLIB
[N PO3NPSIMAIEHHS BONOCCA 3aBX/V BUOMPaiiTe HUXYe HanaluTyBaHHS
Temnepatypu.

[CIES

Typ vlasov Nastavenie teploty
Husté 210°-230° Tun Bonoccs HanawTyBaHHs Temnepatypu
Normélne 180°-200° Toscte 210°-230°
Jemné 160° HopmaneHe 180°-200°
ToHke 160°

Vyrovnavanie vlasov

1
2
3

4

5

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

Posunutim zatvéracieho zdmku ((3)) nadol odomknite zariadenie.

Stla¢te a podrite tlacidlo () ( (®), kym sa nerozsvieti indikator LED ((1))

anezacne blikat.

» Funkcia vytvarania idnov sa spusti, ked zapnete zariadenie. Funkcia
dodéava vlasom vy3si lesk a znizuje ich pochlpenie. Ked je funkcia zapnutd,
mozete zacitit Specifickd voriu a pocut sycivy zvuk. Tieto javy st Uplne
normalne a vznikaju pri vytvarani iénov ( @ ).

Stlacenim tlacidla + alebo — ((2)) zvolte nastavenie teploty vhodné pre

vase vlasy.

» Ked'sa zariadenie zahrieva na nastavenu teplotu, indikdtor LED vedla
nastavenia teploty bude blikat, kym nie je pripravené na pouzitie.

» Po priblizne 30 sekundach je zariadenie zohriate a pripravené na pouZitie.

Rozéeste si vlasy a oddelte prameri siroky maximalne 5 cm, ktory budete

vyrovnavat.

Poznambka: Pri hustejsich vlasoch odporti¢ame vytvorit viac prameriov.

6

7

8

Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne ((7) ) a rukovéte stlacte pevne

k sebe.

Pomaly postvajte vlasovti zehli¢ku smerom nadol po celej dizke viasov

jednym tahom (max. 5 sekiind) od korienkov az ku koncom. Nezastavujte sa v

pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.

« Ak chcete vytvorit Gces so zahnutymi koncekmi, otacajte zehlicku pri
koncekoch vlasov v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), az kym
nedosiahnete konceky vlasov a vlasy sa neuvolnia z platni.

Ak chcete vyrovnat aj zvy3ok vlasov, opakujte kroky 5 az 7.

Pozndmka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po 60
minutach sa zariadenie automaticky vypne.

Po pouziti:

1

[GIFNEVEN]

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovnavacie platne ocistite navlhcenou tkaninou.

Uzamknite vyrovnavacie platne (@ ).

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste. MoZete
ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((5)).

Slovenscina

Priprava za uporabo

Lase operite s Samponom in balzamom ter posusite.

Uporabite sredstvo za toplotno zascito in lase pocesite z glavnikom z velikimi
zobmi.

Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da lase zaicitite s
sredstvom za toplotno zad¢ito.

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Glejte spodnjo preglednico.
Pri prvi uporabi ravnalnika vedno izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature
Gosti 210°-230°

Obicajni 180°-200°

Tanki 160°

BunpsimneHHsa Bonoccs

1 BcTasTe BUNIKY Y PO3€TKY.
2 o6 posbnokyBati NpucTpiit, I'IOCyHbTE 3amok 6nokyBaHHs ((4) ).
3 HarucHits Ta yrpumyite kronky (O (@) ), noku ceitnopionrnii iHavkatop

(D ) He 3acBITUTLCA | He NoyHe 6arMaTh.

> OyHKLis iOHI3aL|il aKTUBYETbCS, KON NPUCTPIN BMUKAETbCA. Lisi chyHKUist
Hafla€ BONOCCIO [O1aTKOBOIO BANCKY | 3MEHLLYE CKYMOBIXKEHHS. SKLO
YHKLO YBIMKHEHO, MOXHa NMOYyTW 0COBNMBUIA 3anax i LWNNASYNIA 3BYK.
Lle HopmanbHe siBULLE, ke BUHWKAE BHACNIAOK reHepallii ioHiB (@ ).

4 3aponomoroio khonku + a6o — ((2) ) BKuGepiTh HanawTysaHHs

Temnepatypw, sike niginge ans Baworo tmny Bonoccs.

> Kosan NpuUCTpiit HarpieTbes 10 BUBpaHOI TemnepaTypw, CBITNOAIOAHWI
iHavkaTop 6iNs HanalTyBaHHA TemMnepaTypy NpofoBXyBaTMe 6anmaTn,
MoKV NMPUCTPIN He Byfie rOTOBWUM [10 BUKOPUCTaHHS.

> Yepe3 npubnnsHo 30 cekyH NpUCTPilt HarpieTbest | Byae rotosuin 1o
BUKOPWCTaHHS.

5 Po3YeLiTb BONOCCA i Bi3bMiTb MaCMO LUIMPUHOIO He Binblue 5 cm ans
pPO3NpAMNEHHS.

MpumiTka. ToBCTilLe BOIOCCS peKOMEHA0BaHO NOAINMTY Ha GinbLue nacom.

6 [oknafite MOro Mixk Po3NpsAMIIOIYMMY NAaCTUHaMU (@ ) i MILLHO CTUCHITb

PY4KM NPUCTPOIO OAHa O OAHOT.

7 OLHWUM pyxOM MOBIILHO NEpeCcyHbTe LML MO BCil AOBXMHI BONOCCs (MaKC.

5 cekyHa), He 3ynUHSIoUUCh, Wob 3anobirTv neperpisaHHio.

«  [Ins cTBOpeHHS 3aBUTKIB, KON LML ANA PO3NPAMAEHHS BONOCCS
HabM3ATLCA [0 KIHYMKIB BOSIOCCS, MOBEPTANTE LML MiBKOMOM
nocepeanHy (abo Ha30BHI), MOKM BOIOCCSA He BUCKOB3HE 3
NNacTuH.

8 [1na BUNPAMNEHHS peLlTy BOSIOCCSH NOBTOPITb KPOKM 5-7.

Mpumitka. MpucTpin o6nagHaHO GyHKLiEI aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.
MpuUcTpin aBTOMaTUYHO BUMUKAETbCA Yepes 60 XBUAUH.

Micns BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN | Big'efHalTe oro Big Mepexi.

MocTasTe NPUCTPI Ha XapOoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MOMY OXONOHYTU.

3 ToYnCTiTb NPUCTPIY | PO3NPSAMIOIOYI MNACTUHK BOIOrO0 raHYipKoto.
3abnokyite posnpsmaiotodi nnactunm (@) ).

36epiratite NpUCTpin y 6e3nedHomy, Cyxomy Ta He3anuieHoMy MicLii.
MpwycTpint MOXHa Takox 36epiraTy, NiABICMBLLM AOTO Ha ravyok 3a NeTio

(®)

MakepoHckn

MoproTtoBka 3a ynotpeba

*  VI3MujTe ja KocaTa O LLAMMOH 1 pereHepaTop 1 1cyLleTe ja co deH.

+  KopwcTeTe npou3Bog 3a 3aLUTuTa of TONJIMHa 1 UcHeLLnajTe ja kocaTa co
NOMOLL Ha YeLLen CO rofieMu 3anuu.

+ Mernata 3a koca KOPUCTETE ja MCKNYYMBO Ha CyBa KOCa.

* Hauuata kov 4ecTo ja KOpWCTaT Nernara 3a koca UM npenopadysame
[la KopucTtaTt Npoun3BOAM 3a 3aluTuTa Of, TOMIMHA NPK NCNpaByBar-eTO Ha
Kocata.

» He 3abopagajTe na usbepete nocraska 3a TemnepaTtypa LWTO OAroBapa Ha
BaLIWOT BUA Koca. MornesHeTe ja Tabenata noaony. Mpu NpBOTO KOpUCTEHE
Ha nernata 3a koca cekorall 13bupajTe NocTaBka 3a MoHYicka TemnepaTypa.

[CIES

Bupa Ha koca MocraBka 3a Temneparypa
lycta 210°-230°

HopmanHa 180° - 200°

Petka 160°

[}

NcnpaByBarbe Ha Koca

1 BMeTHeTe ro NpuKIy4oKoT BO u.lTeKep

2 TMosneyeTe ja Gpasata 3a 3aTBoparbe ((4)) 3a 4a ro OTKNY4NTE anaparor.

3 TpwuTucHeTe 1 3agpxeTe ro Konwe‘ro(_) @ ce pofeka LED-nngmkatopot
(@) He 3aCBETU 1 He NoYHe da Tperka.
> OyHKUWjaTa 3a joHM3aumMja ce akTUBMPa Kora Ke ce BKly4u anaparor.

OBaa (byHKLMja OBO3MOXYBa [JONOMHUTENEH Cjaj 1 ro HamanyBsa
CTaTUYKMOT enekTpuuuTeT. M0 BKIyYyBarbeTo Ha (hyHKLUMjaTa MOXebn
Ke noyyBCTByBaTe HEOOWYEH MUPUC 1 3BYK. TOa € HOPManHo 1 e
npean3BrKaHo of joHuTe WTo ce reHepupaar ((6) ).

4 MNputucHete + nan — () 3a aa 3bepeTe cooaseTHa NOCTaBKa 3a
TemnepaTypa 3a BallaTa koca.
> [logeka anapaToT ce 3arpeBa [0 n3bpaHaTta Temnepatypa, LED-

VHAVKATOPOT NOKpaj noctaskaTa 3a Temnepatypa Ke NpofosixXu Aa
Tpenka cé fjofieka He 6uae NOAroTBeH 3a ynotpeba.

> Tlo npubnuxHo 30 cekyHAK, anapaToT Ke ce 3arpee 1 Ke buae noarotseH
3a ynotpeba.

5 MWcuelnajte ja kocaTa v 134BOjTe NpameH 3a UCNpaByBakbe WTO He e
nowmpok og 5 cm.

3abeneluka: ako MMaTe rycta Koca, BU npenopadysame Aa ja nogenute Ha

rnoBeKke npameHu.

6 MocTaseTe ja nomery nnouuTe 3a ncnpasygatbe (7)) v UBPCTO NpUTUCHETE
v paykuTe.

7 Moneka nosneyeTe ja nernata 3a koca Mo Lenata Ao/XWHa Ha kocaTa BO
e[IHO ABMXetbe (MaKC. 5 cekyH/y) o KOPEHOT A0 BPBOBWTE, 63 3anupatbe,
3a fla CpeynTe nperpeBarbe.

+  3afa obnuvkyBaTe N3BUTKaHU BPBOBU, 3aBPTETE ja nernara 3a koca
NONYKPY>KHO HaBHAaTPe (MNW HaHa[Bop) Kora Ke CTUrHe 1o BPBOBUTE 1
oCTaBeTe KOCaTa fla Ce U3/13ra O, NyounTe.

8 3awcnpaByBarbe Ha OCTAaTOKOT Of} KOCATa, NOBTOpeTe 1 yekopute 5 Ao 7.

3abenewka: anapaTtoT MMa (yHKLUWja 3a aBTOMATCKO UCKyyyBarbe. [0 60

MWHYTU anapaTtoT aBTOMAaTCKU Ke Ce NCKITYUH.

Mo ynotpe6ara:

1 WcknyyeTe ro anapatoT U U3BNeYeTe ro NPUKYYOKOT Of WTekep.

CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA LUTO € OTMOPHa Ha TOMNHa flofleka He ce onaau.

McuncTeTe ro anapatoT 1 NaoyuTe 3a UCNpaByBatkbe CO BAaxHa Kpna.

3akny4ete rv nnounTe 3a ucnpasysarse (@) ).

YyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CyBO MeCTO Ha koe Hema npas. MoxeTe 1 aa ro

3aKauuTe Co NOMOLL Ha jamkaTa 3a 3akadysarbe ((8) ).

Merna 3a koca

[CIFSEWEN]

Shqip

Pérgatitja pér pérdorim

+ Lajini flokét me shampo dhe balsam dhe thajini me tharése.

« Pérdorni produktin e mbrojtjes nga nxehtésia dhe krehini flokét me krehér
dhémbémadh.

« Pérdoreni piastrén vetém kur t'i keni flokét té thaté.

« Pérdoruesve té shpeshté u rekomandohet té pérdorin produkte pér mbrojtjen

nga nxehtésia kur pérdorin piastér.

« Sigurohuni té zgjidhni njé cilésim temperature té pérshtatshém pér flokun
tuaj. Shihni tabelén e méposhtme. Zgjidhni gjithnjé njé cilésim mé té ulét kur
e pérdorni piastrén pér heré té paré.

Tipi i flokut Caktimi i temperaturés

I trashé 210°-230°

Normal 180° - 200°

I hollé 160°

Drejtoni flokun me piastér

1 Futnispinén né njé pr'\zé e\ektﬂ'ke.
2 Rréshqitni siguresén (@) Per shkycjen e pajisjes.
3 Shtypni e mbani butonin O ((®)) derisa té ndizet e té nisé sé pulsuari drita

LED (D).

» Funksioni i joneve aktivizohet me ndezjen e pajisjes. Funksioni mundéson
shkélgim té métejshém dhe redukton staticitetin e flokut. Kur funksioni
éshté aktiv, mund té ndjeni njé eré karakteristike si dhe té dé
staticiteti, q& éshté normale dhe vjen nga krijimi i joneve ((®) ).

4 Shtypni + ose — (@) pér té zgjedhur njé cilésim té pérshtatshém
temperature pér flokét tuaj.

» Kur pajisja ngrohet né temperaturén e zgjedhur, drita LED né krah té
cilésimit té temperaturés vijon té pulsojé derisa té jeté gati pér pérdorim.

» Pas rreth 30 sekondash, pajisja ngrohet dhe éshté gati pér t'u pérdorur.

5 Krehini flokét dhe kapni njé pjesé jo mé té gjeré se 5 cm pér ta drejtuar.
Shénim: Pér floké té trashé rekomandohet té krijoni mé shumé pjesé.

6 Vendoseni mes pllakave drejtuese ((7)) dhe shtypni miré sé bashku dorezat.
7 Rréshqiteni piastrén pérgjaté flokéve me ngadalé me njé lévizje té vetme

(maks. 5 sekonda) nga rrénja né majé, pa ndaluar, pér té evituar mbinxehjen.

«  Pérté krijuar kthime, kthejeni piastrén gjysmé rrethi pér brenda ( ose
jashté ) kur té mbérrijé né fund té flokéve lérini flokét té rréshqasin prej
pllakave.

8 Pérté drejtuar pjesén e mbetur té flokéve, pérsérisni hapat 5 deri 7.

Shénim: Pajisja vjen e pajisur me funksion vetéfikjeje. Pas 60 minutash pajisja

fiket vetiu.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa ajo té ftohet.

3 Pastrojeni pajisjen dhe pllakat drejtuese me njé lecké té njomé.

4 Siguroni pllakat drejtuese ((4)).

5 Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund dhe ta varni nga
laku i varjes ().

Pjastér pér flokét

elaaiwll _;.umﬂl

il Cadao dhulg aibin of @iy giolill jeil sl
Olundll Gaye hiwo plaiiul e glhuiog 6yl Go dileall atio oxatwl
u.nbﬂ).m&mud.cﬂ\uuﬂaﬂﬂgauww 4

0o dilanll culaiio olaaiwl jsio Jbuiy aiiall Gosiiuy ailgll u_:ulg.u.u)]\ aunii
el Guylas :Lu\d.ng;.mﬂ

uapl oh)ngAJJldm\;o ai el daiile oﬂpd_'\p)LxcLu_\_'qu_\SLu
ol 8all wlnﬂlj@;p\mul_\mpﬁlmoﬂpmpﬂ_\cl i e ladls

gjoni zhurmé

Sylall days slacl il ggi
digio day> 230 - dygie ilays 210 cagis
dygio d)> 200 - 180 sole

dygio da)> 160

yeudall uylod

Aalhall sygpll Gusos puwlall Juagiy (rogd 1

JLQAHJQ.Q;LvJ_IJ @) claldl Jas (uawlS 2

uamglbb.ug (LED ( @)_-.ugo:ducugu:\ ®) OJJJ'ULLCJIJAJ.LLILIU\LLQAD' 3

lleal ¢lpoui dadhgll odm aiai jlgall Jugbii sic poudll dahg hydii ey
i of Jainall G il 48 Aol 58 o 03033 30 o bl
loslgi @iy (il caligudll o atiy (e jol Iaag jujl cigua gaundg diseo dally

(®)
eyt ofllo 81 dags slacl 3201l (@) — o + ale hawal 4

1iis§0 Jaituipu 63330l 8)lall days (ll Juadd claadll g jlgall poss bosic
limla jlgall anay ol ] basegll )lall dayo slacl Go pally sg290ll LED
.olaiwl

elaiuill olag lols jlgall anay liai &ili 30 32y

lguulail @ 5 (e lgudye syjy 1l dlnd 3ag e hiilo 5

Jsaall o psl sac @pudiy aunif ,dalis 8l el :dhaile

oLl lgw (uataall e haslg (D) pulaill agl u dball e 6
0o (0l 5 lolasl 63al) dithig 63alg d8pay yeuidll Joh (e pulaill jlga uawl 7

claa gl by iinil casgi 9> oo olihll ol ygaall

MMJ&M|MJ[@;\.\5;:\ deypug dayad cilgai e Jouanll o

O Gl peaidl nesg el calybl gly loasic (gl 9| Jalall u|J| sHlb
7 l5 o lghall ()58 1
caltyl oy dauds 60 ey . ilalill Jueuiill calay] dadhgy 153gj0 jlgall

.:ihlel Juno e dadinalg jlgall
1 ia digaull ogléo

1

ebmu-\lcqma 2

@memm@wlwgwwlmwwml 3

(@) Guuloill ool Jads ogs 4

Lg;isullanbd.bm\g.ud.aﬂmbm\ddmJh&Jluang,LubgualuLﬁa._nobém 5
(®)

oslaiwl slp nglu.logl.ol

28 Sudid g apguiy 0aiiSo)i g guolin b 1) lmgo
Gy dils dilin b 1y lmgo g 038 oslail cuylin plp s g0 oo Jauaro jl

.@o)mlm&umgaaju\mgbﬁngndg i

038 walia jl Jus sguis o dungi 2iiS (o oslaiwl olBiws jl cuipe af (solpal slp »
S oslatwl gyl Bibe Ciilgas jl loge

181548 asalyo yj Jgaa ay lhl s Gl ) 593 slogo sl cuwlio slos @hii  «
um 148 @S slos ciledhaii sg) 1y ol a8 Lo oslatul )b il sl go (soil

Los @yhaid 90 £9i
210°-230° PaEWS
200° - 180° lgaso

160° Sl
lmgo a8 gil

iy Guap ar |y adlings 1
)g;qu.loL&uu)Jgnh;ub_v_hU @ olﬁuu;wmdgn 2
U gopir g oud (uiig) (D) LED ¢lja i syjlaglig osls jbisa ) (@) M aass 3
A8 o) Souinn
uémm;;;)ﬂuugl,)wdlfdlm,o&mom@ngmuug»sm J
sp8lac il idg sgud o sH8ka loge Gidgu jl g osls lage ay sy
S 1>guis o lg g jla slua g o plowiiiiul Gugy il G8ao il (uiig)
((®) coulogos addgi ol cule g 059y (sale (spol
S laiil ) 593 sg0 culio slos aahiigosls L ) (@) — L+ 4
Sauiny ay Los @uhii jUS LED ¢l guiio ¢l (ulaiil slos b oBiws (nisg
ot oslol oslaiwl sl (uidg b sms o aolsl (o)
.Luu|o)loTo)LALu|L§|Hgomg|go&mg,a_n_.]U'3Oj|u.u.3 J
\_'uu_\pL‘,_s)ﬁgﬂd\inog\liLuSjUiaSoj\_\.i\m|Jgnj|d|d$j’gogdeLLUngo 5

a8 sl iy sl Clousd iy slmgo slp \._uulp.e; dagi

Jmpmmpha|jmem;gmsj}n(ca)gndgﬂubmauu|Jgom_u.uu1| 6
VS

ity i a iy I (il 5 4iSlsa) el g a$ja s b oloh ijgun ar | 9o sail 7
g0 31 jl G ot gl el JB8 ol G9a a8 Cadgi iewud qum s aS il G
- il Jw

) Jabs ayopls @i Sy ojlail an |y ol g apindy g0 slgiil Gy oil 190 o3 by b sy
-J93) Jan oo ) b (59 jl 9o e ojlal g s (s

28 Si 765 Jalo ilmgo s oo gil sl 8

ay ol 1dduds 60 jl sy .l j850a G Gligold sp8lac ay jgao oliws ol tdagi

Sguds g Gitgola JBsga jgh

~ roslaiwml jl Gy

S gl jl ol g 0348 Gingola |y olBiws

o Sia b s cylp ply s eglao ahu &G (595 1y olBiws

-8 jaai caghyo dygly S jloslatwl Ul go (sgil cibhaun g oBiws

a8 Jad ) () g0 sail cilhain

U1y ol silgicno . ums jha jle 9 38 G910l g Suiis (dao p5 1y ol g

i Oligl (®) asla

[CIF IV NI



